
Antes de su Pascua, Jesús anuncia el envío de
"otro Paráclito" (Defensor), el Espíritu Santo. Este,
que actuó ya en la Creación (cf. Gn 1,2) y "por los
profetas" (Símbolo Niceno-Constantinopolitano:
DS 150), estará ahora junto a los discípulos y en
ellos (cf. Jn 14,17), para enseñarles (cf. Jn 14,16) y
conducirlos "hasta la verdad completa" (Jn 16,13).
El Espíritu Santo es revelado así como otra
persona divina con relación a Jesús y al Padre.

Before his Passover, Jesus announced the sending
of "another Paraclete" (Advocate), the Holy Spirit.
At work since creation, having previously "spoken
through the prophets", the Spirit will now be with
and in the disciples, to teach them and guide
them "into all the truth".68 The Holy Spirit is thus
revealed as another divine person with Jesus and
the Father.
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We have a promise from Jesus that He has sent us an
Advocate – the Spirit of Truth – to remain with us always.
The Holy Spirit dwells in us and walks beside us every step
of the way. This Truth gives us hope. We are not orphans
but God’s child.

Tenemos la promesa de Jesús de que nos ha enviado un
Intercesor — el Espíritu de la Verdad — para permanecer
con nosotros siempre. El Espíritu Santo habita en nosotros y
camina a nuestro lado en cada paso del camino. Esta Verdad
nos da esperanza. No somos huérfanos, sino hijos de Dios.
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